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Key of Symbols

Δp	 : Pressure difference on system [bar]

ηV	 : Volumetric efficiency

ηhm	 : Hidraulic-Mecanical efficiency

fs	 : Service factor

Fa	 : Overhung loads applied to the 	
	   output shafts. [kN]

Fe	 : Overhung loads applied to the input 	
	   shafts. [kN]

Fqam	 : Permissible overhung loads which 	
	   can be applied to output shafts [kN]
 
Fqem	 : Permissible overhung loads which 	
	   can be applied to input shafts [kN]

i	 : Transmission Ratio

k1	 : Driving machine factor 

k2	 : Maximum torque factor

Ma	 : Nominal torque [kNm]

Mpikmak	 : Peak torque to gearbox [kNm]

Mamax	 : Maximum Torque [kNm]

MA	 : Peak torque which required during 	
	   breaking, starting or running. [Nm]

n1	 : Input speed of gearbox [rpm]
   
n2	 : Output speed of gearbox [rpm]

PM	 : Power consumption of the driven 
	    machine (for alternating loads, use  	
	   equivalent power rating [kW]

PN	 : Permissible nominal input power 
	   (given on performance tables) [kW]

Pt1	 : Thermal capacity for gear units 	
	   without auxiliary cooling. [kW]

Pt2	 : Thermal capacity for gear units with 
	   heat exchanger. [kW]

Pt3	 : Thermal capacity for gear units with 	
	   air/oil cooling system. [kW]

s	 : Slip

t1	 : Cooling factor 

t2	 : Factor for altitude 

t3	 : Factor for altitude for gear units 	
	   with cooling coil or heat exchanger

t4	 : Lubrication factor

Q	 : Flow rate [l/min]

V	 : Geometric displacement [cm3/rev]

Sembollerin Açýklamasý

Δp	 : Hidrolik sistem basınç farkı [bar]

ηV	 : Hacimsel verim

ηhm	 : Hidromekanik verim

fs	 : Servis faktörü 

Fa	 : Çıkış miline gelen radyal yükler
	   [kN]

Fe	 : Giriş miline gelen radyal yükler
	  [kN]

Fqam	 : Çıkış milinde izin verilen radyal 	
	   yükler [kN]

Fqem	 : Giriş milinde izin verilen radyal 	
	   yükler [kN]

i	 : Tahvil oraný

k1	 : Tahrik makinasý faktörü 

k2	 : Maksimum moment faktörü

Ma	 : Anma momenti [kNm] 

Mpikmak	 : Redüktöre giren pik moment [kNm]

Mamax	 : Maksimum moment [kNm]

MA	 : Kalkýþ, duruþ veya çalýþma 		
	   esnasýnda ihityaç olan uç tork [Nm]

n1	 : Redüktör giriþ mili devri   [d/dak]

n2	 : Redüktör çýkýþ mili devri   [d/dak]

PM	 : Tahrik edilecek makina için gerekli 	
	   güç (Deðiþken yükler için eþdeðer 	
	   nominal güç alýnýr) [kW]

PN	 : Müsade edilen nominal  giriþ gücü  	
	   (Bknz. Güç-Devir Tablolarý) [kW]

Pt1	 : Ek soðutmasýz redüktörlerde, 	
	   izin verilen termik kapasite [kW]

Pt2	 : Eþanjör soðutmalý redüktörlerde, 
	   müsade edilen termik kapasite [kW]

Pt3	 : Radyatör soðutmalý redüktörlerde, 	
	   müsade edilen termik kapasite [kW]

s	 : Sapma

t1	 : Soðutma faktörü

t2	 : Yükseklik faktörü

t3	 : Eþanjör soðutmalý redüktörlerde, 	
	   yükseklik faktörü

t4	 : Yağlama faktörü

Q	 : Debi [l/dak]

V	 : Deplasman [cm3/d]

Erklärung der Bezeichnungen

Δp	 : Druckdifferenz des hydraulischen 	
	   Systems [bar]

ηV	 : Volumetrische Wirkungsgrad

ηhm	 : Hydraulisch-mechan. Wirkungsgrad

fs	 : Betriebsfaktor

Fa	 : Querkräfte auf Abtriebswelle [kN]

Fe	 : Querkräfte auf Antriebswelle [kN]
 

Fqam	 : Erlaubte Querkräfte auf Abtriebs	
	   welle [kN]

Fqem           	 : Erlaubte Querkräfte auf Antriebs	
	   welle  [kN]

i	 : Übersetzung

k1	 : Antriebsmaschinen-Faktor

k2	 : Spitzenmoment-Faktor

Ma	 : Nenndrehmoment [kNm]

Mpikmak	 : Spitzenmoment auf Getriebe[kNm]

Mamax	 : Maximales Drehmoment [kNm]

MA	 : Benötigte Anlauf-, Brems- oder 	
	   Spitzenmoment [Nm]

n1	 : Antriebsdrehzahl [rpm]

n2	 : Abtriebsdrehzahl [rpm]

PM	 : Leistung an der Abtriebswelle (Für 	
	   variabler Belastungen äquivalente 	
	   Leistung benutzen)[kW]

PN	 : Getriebe Nennleistung (siehe Leis	
	   tung Drehzahltabellen) [kW] 

Pt1	 : Wärmegrenzleistung ohne Zusatz-	
	   kühlung [kW]

Pt2	 : Wärmegrenzleistung mit Wärme-   	
	   tauscher [kW]

Pt3	 : Wärmegrenzleistung mit Luft/Öl	
	   Wärmetaucher [kW]

s	 : Schlupf

t1	 : Kühlungs-Faktor

t2	 : Höhen-Faktor 

t3	 : Höhen-Faktor mit Kühlung durch
	   Kühlschlange oder Wärmetauscher

t4	 : Schmierungsfaktor

Q	 : Volumenstrom [l/min]

V	 : Schluckvolumen [cm3/U]
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Ürün Yelpazesi

Elinizdeki katalog sadece P ve R serisi ürünleri 
içermektedir. 
- M ve N Serisi
Helisel alýn diþliye sahip, giriþ ve çýkýþ milleri ayný 
düzlem üzerinde ve birbirine paralel uzanan, 
üzerlerinde bulunan ayak veya flanþ ile makina-
ya sabitlenen  redüktörlerdir. Dolu mil çıkışlıdır.

- D Serisi 
Helisel alýn diþliye sahip, giriþ ve çýkýþ milleri 
ayný düzlem üzerinde, birbirine paralel ve belirli 
bir aralıkta yerleþtirilmiþ, iki yan yüzde bulunan 
baðlantý civatalarý, flanþ veya tork kolu ile maki-
naya sabitlenen  redüktörlerdir. Delik milli veya 
mil çıkışlı olabilir.

- E Serisi
Sonsuz vida ve çark diþlili, belirli bir aralýkta ve 
birbirine dik konumlandýrýlmýþ giriþ ve çýkýþ mil-
lerine sahip, çepeçevre konumlandýrýlmýþ ayak 
baðlantýlarý, flanþ veya tork kolu ile makinaya 
sabitlenebilen redüktörlerdir. Delik milli veya mil 
çıkışlı olabilir.

- Y  Serisi
Yatık tip redüktörler, ağır şartlarda çalışmak 
üzere dizayn edilmiş redüktör tipleridir. 
Bu tiplerde redüktör ile bunu tahrik eden 
mekanizma arasında değişik bağlantı şekilleri 
mevcuttur (Mekanik ve hidrolik kaplinler, çeşitli 
tip kayışlar ve zincirle tahrik gibi). Delik milli 
veya mil çıkışlı olabilir.

- K Serisi 
Helisel alýn diþli ve konik diþlilerden oluþan, bir-
birine dik ve belirli bir aralýkta konumlandýrýlmýþ 
giriþ ve çýkýþ miline sahip, çepeçevre sunulan 
ayaklar, flanþ veya tork kolu ile makinaya sabit-
lenen redüktörlerdir. E serisinden farklý olarak 
yüksek verime sahiptirler. Delik milli veya mil 
çıkışlı olabilir.

- H ve B Serisi 
Helisel ve/veya konik diþliye sahip aðýr hizmet tipi 
redüktörlerdir. Giriþ ve çýkýþ milleri birbirine para-
lel veya dik olabilir. Her yönden baðlantý için ayak 
baðlantýlarý bulunur. Opsiyonel olarak flanþ ile de 
baðlanabilir. Delik milli veya mil çıkışlı olabilir.

- T Serisi
T Serisi redüktörler helisel dişli iki kademe 
motorsuz delik milli redüktörlerdir. T Serisi 
redüktörler delik milli olması ve kompakt gövde 
yapısı sayesinde daha küçük hacimli alanlara 
montajı yapılabilmektedir.

- P ve R  Serisi
P ve R Serisi redüktörler planet dişli redüktörler-
dir. Endüstriyel ve mobil uygulamalarda kullanı-
lırlar. Diğer redüktör tiplerine göre daha küçük 
hacimde daha büyük tork iletebilirler.

- VR Serisi
VR vinç redüktörleri M1 - M8 (1Dm - 5m) yük 
sınıflarına uygun olarak, çift veya sabit devirli 
frenli motorlarla üretilebilmektedir.

Production Range

This catalogue is containing P and R series of 
gearboxes only. 
- M and N Series
M and N series of YILMAZ REDÜKTÖR are 
helical geared. The input and output shafts  are 
parallel to each other and on the same plane. 
The gearbox can be connected to the machine 
by using the foot or flange on the gearbox. Has 
solid output shaft.
- D Series
D series are helical geared gearboxes with par-
allel input and output shafts. The shafts have a 
distance in between and located on the same 
plane. The gearbox can be assembled to the 
machine by using the foot, the connection screws 
on the sides, flange or torque arm on the gearbox. 
Can have hollow or solid output shaft.
- E Series
E series gearboxes are with worm and worm-
wheel. The input and output shafts are per-
pendicular to each other and have a distance 
in between. It can be assembled to the driven 
machine by the use of the foot, flange or torque 
arm on the gearbox. Can have hollow or solid 
output shaft.  

- Y  Series
Horizontal type gearboxes are designed to 
operate in heavy conditions. In these types 
there are a lot of combination forms between 
gearbox and driver (for example, mechanic 
and hydraulic couplings, various belt and chain 
drives etc.). Can have hollow or solid output 
shaft.

- K Series
These are gearboxes with helical and bevel 
gears. The input and output shafts are per-
pendicular to each other and have a distance 
in between. It can be assembled to the driven 
machine using the foot, flange or torque arm on 
the gearbox. They have high efficiency compared 
to E series. Can have hollow or solid output shaft.

- H and B Series
These gearboxes are helical or/and bevel geared 
industrial gearboxes . The input and output shafts 
can be arranged parallel or perpendicular to each 
other. The gearbox can be assembled by the use 
of the foot connections on each side. Flange 
connections are optional. Can have hollow or 
solid output shaft.

- T Series
T Series are gear units which are helical geared, 
two staged, hollow shaft mounted gear units 
and manufactured according to monoblock 
principal. T Series gearboxes have hollow shaft 
and compact housing so that T series can be 
mounted on smaller places.
- P and R Series
P and R Series gearboxes are planetary gear-
boxes. They are mostly used by industrial and 
mobile applications. Planetary gearboxes can 
transfer high torques in small volumes compared 
to other gearboxes.

- VR Serie
VR hoist drives are produced according to 
M1 - M8 (1Dm - 5m) load classification. 

Produktpalette

Dieses Katalog umfasst nur die P und R Serien 
Getriebe. 
- M und N Serie
Diese Modelle sind Stirnradgetriebe mit par-
allelen Antriebs- und Abtriebswelle auf einer 
Ebene. Die Getriebe werden mit Fuß- oder 
Flanschverbindung an die angetriebene Ma-
schine angekoppelt. Hat Vollwelle am Ausgang.

- D Serie
Diese Getriebe sind Stirnradgetriebe mit paral-
leler Antriebs- und Abtriebswelle, die auf einer 
Ebene liegen und einen Abstand zueinander 
haben. Diese Getriebe wird seitlich mit Gewin-
delöchern am Maschine oder mit einer Flansch 
verbindet. Kann  Voll- und Hohlwelle am Aus-
gang haben.
 -E Serie
Diese Getriebe bestehen aus Schnecke und 
Schneckenrad. Die Antriebs-und Abtriebswel-
len sind senkrecht  zueinander und haben ei-
nen bestimmten Abstand. Das Getriebe wird 
mit Fußbefestigung,Flanschverbindung oder 
mit Drehmomentstütze an die angetriebene Ma-
schine montiert. Kann Voll- und Hohlwelle am 
Ausgang haben.
- Y  Serie
Diese Getrieben sind für Einsatz unter schwe-
ren Bedingungen ausgelegt. Bei dieser Aus-
führung gibt es sehr viele verschiedene Ver-
bindungsmöglichkeiten zwischen Antrieb und 
Getriebe (Zum Beispiel; mechanische und hyd-
raulische Kupplungen, Riementrieb, Kettentrieb 
usw.). Kann  Voll- und Hohlwelle am Ausgang 
haben.
- K Serie
Diese Getrieben bestehen aus Stirnräder und 
Kegelräder. Die Antrieb und Abtriebswellen 
sind senkrecht  und haben einen Abstand zuei-
nander. Das Getriebe wird mit Fußbefestigung, 
Flanschverbindung oder Drehmomentstütze 
an die angetriebene Maschine montiert. Der 
Wirkungsgrad ist wesentlich höher als E Serie. 
Kann  Voll- und Hohlwelle am Ausgang haben.
- H und B Serie
Diese Getriebe sind geeignet für industrielle 
Anwendungen und haben parallelen oder senk-
rechten Antrieb und Abtriebswelle auf einer 
Ebene. Das Getriebe kann mit Fußen, die auf 
jede Seite der Getriebe vorhanden sind, oder 
optional mit Flansch an die angetriebene Ma-
schine montiert werden. Kann Voll-und Hohl-
welle am Ausgang haben.
- T Serie
TSerien Getriebe sind  zwei stufige, schräg-
verzahnte Hohlwellenflachgetriebe in Mono-
blockgehäuse. Die T Serie hat eine kompakte 
Gehäuse und ist serienmäßig mit Abgangshohl-
welle hergestellt, so dass das Getriebe minima-
len Platzbedarf hat.
- P und R Serie
P und R Serie sind Planetengetriebe, die viel-
seitig im Industrie und bei mobiler Anwendun-
gen einsetzbar sind, mit Planetenzahnräder. 
Planetengetriebe können im Vergleich zu ande-
ren Getrieben größere Drehmomente bei klei-
neren Bauvolumen  übertragen.
- VR Serie
VR Krane und Hebezeuge werden geeignet zur 
Belastungsart M1 - M8 (1Dm - 5m) hergestellt.
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13 farklı büyüklükte;
Moment aralığı: 50 - 18.000 Nm
Devir aralığı: 0,1 - 500 d/dak 
13 different sizes:
Torque range: 50 - 18.000 Nm
Speed range: 0,1 - 500 rpm
13 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich:50 - 18.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 500 U/min

M ...

D...

H ...

K ...E ...

B ...

  T ...

Y ...

P ...

10 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 130 - 18.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 350 d/dak  
10 different sizes:
Torque range: 130 - 18.000 Nm
Speed range: 0,1 - 350 rpm
10 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich: 130 - 18.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 350 U/min

8 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 5 - 1.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 400 d/dak  
8 different sizes:
Torque range: 5 - 1.000 Nm
Speed range: 0,1 - 400 rpm
8 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich: 5-1.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1-400 U/min

11 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 200 - 15.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 400 d/dak 
11 different sizes:
Torque range: 200 - 15.000 Nm
Speed range: 0,1 - 400 rpm
11 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich:200 - 15.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 400 U/min

25 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 1200 - 43000 Nm
Devir aralýðý: 2,6 - 990 d/dak
25 different sizes:
Torque range: 1200 - 43000Nm
Speed range: 2,6 - 990 rpm
25 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. :1200-43000 Nm
Drehzahlbereich : 2,6-990 U/min

14 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 2.500 - 165.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 250 d/dak  
14 different sizes:
Torque range: 2.500 - 165.000 Nm
Speed range: 0,1 - 250 rpm
14 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. :2.500 - 165.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 250 U/min

10 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 200 - 18.000 Nm
Devir aralýðý: 46 - 280 d/dak  
10 different sizes:
Torque range: 200-18.000 Nm
Speed range: 46-280 rpm
10 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. :200-18.000 Nm
Drehzahlbereich : 46-280 U/min

14 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 5.000 - 165.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 115 d/dak
14 different sizes:
Torque range: 5.000 - 165.000 Nm
Speed range: 0,1 - 115 rpm
14 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. :5.000-165.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1-115 U/min

10 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 1.000 - 50.000 Nm
Tahvil oranları: 3,5 - 3000 arası
10 different sizes:
Torque range: 1.000 - 50.000 Nm
Transmission ratio: 3,5 - 3000
10 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. : 1.000 - 50.000 Nm
Übersetzung: 3,5 - 3000

  R ...

10 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 1.000 - 50.000 Nm
Tahvil oranları: 3,5 - 3000 arası
10 different sizes:
Torque range: 1.000 - 50.000 Nm
Transmission ratio: 3,5 - 3000
10 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. : 1.000 - 50.000 Nm
Übersetzung: 3,5 - 3000

13 farklı büyüklükte;
Moment aralığı: 50 - 18.000 Nm
Devir aralığı: 0,1 - 500 d/dak 
13 different sizes:
Torque range: 50 - 18.000 Nm
Speed range: 0,1 - 500 rpm
13 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich:50 - 18.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 500 U/min

N ...

  VR ...

VR vinç redüktörleri
M1 - M8 ,(1Dm - 5m) yük sınıfı 
ISO 4301 / 1 ,(FEM 1.001 / III)
VR Hoist Drive Units
M1 - M8 ,(1Dm - 5m) load classification
ISO 4301 / 1 ,(FEM 1.001 / III)
VR Kran und Hebezeug Getriebe
M1 - M8 ,(1Dm - 5m) Belastungsart
ISO 4301 / 1 ,(FEM 1.001 / III)
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PLANETARY GEARBOXES
General Specifications of Planetary 
Gearboxes

Planetary gearboxes, which have modular 
structure, consist of sun, planet and internal 
gears. This gearboxes are produced to meet 
the requirements of high  torques in small vol-
umes, what is essential in most applications 
nowadays. Planetary gearboxes presented to 
the market with large product variety and op-
tional accessories according to requirements 
from different sectors. Because of transmitting 
high powers in small volumes power density will 
increase. Therefore thermal power value must be 
checked according to the application. Planetary 
gearboxes, which are intensively used in mobile 
applications, are generally used in cranes, metal 
forming and construction machinery as well as in 
wind turbines of renewable energy systems for 
pitch and its drives. Some of the main product 
specifications are mentioned below:

-10 different sizes,  
-Torque between 1000 Nm to 50.000 Nm,
-Ratio distribution between 3,5 to 3000,
-Optional foot or flange connections,
-Splined input and output (DIN5480/ DIN5482 )
-Shrink disc options,
-Can be easy coupled with worm and bevel 
gearboxes
-IEC B5 standard motor connection,
-Hydro motor connection options (SAE J744C)
-Radiator or heat exchanger cooling options.
-GGG40 cast iron body and flanges 
-Splined internal shaft connections
-Optional expansion tank applications.
-Standard FKM seal and synthetic oil
-Standard output seal protection.

As we are YILMAZ REDÜKTÖR,our design 
principals are;
-Using high technology
-Reliability
-High power density
-High efficiency
-Mounting compatible
-Flexible solutions.
Attention to the following points !
- Drawings are examples only and the details 
on the drawings or illustrations are not strictly 
binding. 
- YILMAZ GEARBOXES reserve the right to 
make any changes in catalogue and products 
without any notice.
- Prior to commissioning, the operating in-
structions provided with the gearbox must be 
observed. 
- Oil quantities given are guide values only. The 
exact quantity of oil should be checked by using 
the provided oil level plugs according mounting 
positions. For correct oil viscosity refer to the 
nameplate. 
- If the mounting position is not informed upon 
ordering, the gear unit is delivered according M1 
mounting position. A different operation then the 
indicated mounting position on the name plate 
cancels the warranty. The weights given in this 
catalogue are mean values. Depending on the 
ratio and accessories the weights can differ.

PLANETENGETRIEBE 
Allgemeine Eigenschaften von Plane-
tengetrieben

Planetengetriebe finden heutzutage Anwen-
dung in verschiedenen Bereichen mit hohen 
Moment-anforderungen und kompakten Bau-
weisen. Die modular hergestellten Planeten-
getriebe bestehen aus Sonne, Planeten und 
innere Verzahnung. Um den Bedarf von un-
terschiedlichen Arbeitsbereichen zu decken, 
werden die Planetengetriebe mit verschiede-
nen Ausführungsvarianten und umfangreichen 
Zubehör vorbereitet. Da die Planetengetriebe 
in kleinen Räumen mit hohen Momenten ar-
beiten, entsteht in den Getrieben entsprechend 
der hohen Leistungsdichte hohe thermische 
Belastung. Darum muss die thermische Leis-
tung geprüft werden. Die Verwendung von den 
Planetengetrieben, die meist speziell bei mobi-
len Einsätzen verwendet werden, hat sich bei 
Kräne, Metallverarbeitungsmaschinen, Bauma-
schinen und Windkraftanlagen verbreitet. Unten 
wurden einige Grundeigenschaften diesen Ge-
trieben gelistet:
-10 unterschiedliche Baugröße
-Drehmoment von 1000 Nm bis 50.000 Nm
-Übersetzung zwischen 3,5 und 3000
-Gehäuse mit Fuß und Flansch möglich
-Eingang und Ausgangs mit Keilwelle (DIN5480) 
-Auswahlmöglichkeit für Schrumpfscheibe
-Verbindungsmöglichkeit mit Schnecken- und 
Kegelradgetrieben
-Übliche Motorverbindung IEC B5
-Verbindung mit Hydromotoren (SAE J744C)
-Kühlung mit Wasser- oder Luftwärmetauscher
-Gehäuse und Flanschen aus GGG40
-Innere Wellenverbindungen mit Keile
-Wählbare Anwendung von Expansionstank
-Übliche FKM Dichtung und synthetische Öl
-Übliche Ausgangsdichtung für Schmutz und 
Fremdkörper
Als YILMAZ REDÜKTÖR unsere Entwurfsprin-
zipien sind:
- Benutzen von hohen Fertigungstechnologien 
- Vertrauenswürdig 
- Hohe Leistungsdichte
- Hoher Wirkungsgrad
- Universale Montagemöglichkeit 
- Sonderlösungen.
Bitte folgende Punkte beachten !
- Die Abbildungen sind beispielhaft und nicht 
verbindlich.
- Alle Änderungen auf dem Katalog und an der 
Produkte bleiben vorbehalten und können ohne 
Kenntnisnahme von YILMAZ GETRIEBE erfol-
gen.
- Vor Inbetriebnahme ist die mit gelieferter Be-
triebsanleitung zu beachten.
-Angaben über Ölmengen sind unverbindlich. 
Maßgebend ist die Ölstandsschraube  in der 
geeigneten Montageposition. Ölviskosität und 
Sorte muss den Angaben des Typenschieldes 
entsprechen.

- Wenn die Bauform bei Bestellung nicht ange-
geben ist, erfolgt die Lieferung in der Bauform 
M1. Wenn die Getriebe anders als auf dem 
Typenschild benannte Bauform eingesetzt wer-
den, verliert die Garantie ihre Gültigkeit. Die 
angegebenen Gewichte sind unverbindliche 
Mittelwerte ohne Zubehör; genauere Gewichte 
sind abhängig von Zubehör und Übersetzung. 

PLANET REDÜKTÖRLER
Planet Redüktörlerin Genel Özellikleri

Planet Redüktörler günümüzde birçok uygulama 
alanında ihtiyaç haline gelen ufak hacimde yük-
sek tork isteklerini karşılamak amacı ile üretilmiş, 
modüler yapıda, uydu, güneş ve iç dişlilerden 
oluşan redüktör tipleridir. Farklı sektörlerden 
gelen talepleri karşılaması amacı ile geniş bir 
ürün çeşitliliği ve opsiyonel aksesuarları ile 
piyasaya sunulmuştur. Ufak hacimlerde yüksek 
tork taşıma kabiliyetleri nedeni ile güç yoğunluğu 
yüksek redüktörlerdir ve bu nedenle kullanıl-
dıkları uygulamaya bağlı olarak ısıl güçlerinin 
kontrol edilmesi gerekmektedir. Özellikle mobil 
uygulamalarda yoğun olarak kullanılan planet 
redüktörler, vinç, metal şekil verme, inşaat alan-
larında da kullanıldığı gibi yenilenebilir  enerji 
sistemlerinden biri olan rüzgar türbinlerinde, 
kanat hatve ve kule çevirmede yaygın olarak 
kullanılmaktadır. Aşağıda bu ürünlerin temel bazı 
özellikleri sıralanmıştır:

-10 Farklı yapı büyüklüğü,
-1000 Nm ile 50.000 Nm arasında tork aralığı,
-3,5 ile 3000 arasında geniş bir tahvil oranı aralığı
-Ayaklı, flanşlı gövde opsiyonu,
-Çoklu kamalı (DIN5480/DIN5482) giriş ve çıkış 
-Sıkma bilezik opsiyonu,
-Konik girişli veya sonsuz tip redüktörler ile 
akuple olabilme,
-IEC B5 standart motor bağlantı seçeneği 
-Hidromotor bağlantı opsiyonu (SAE  J744C),
-Radyatör veya eşanjör soğutma opsiyonu,
-GGG40 sfero gövde ve flanşlar,
-Çoklu kamalı iç bağlantılar,
-Opsiyonel genleşme tankı uygulaması,
-Standart FKM keçe ve sentetik yağ,
-Standart çıkış keçesi koruma kapağı,

YILMAZ REDÜKTÖR olarak tasarım prensip-
lerimiz;
-Yüksek teknoloji kullanmak
-Güvenilirlik,
-Yüksek güç yoğunluğu,
-Yüksek verim,
-Montaj uyumluluğu,
-Esnek çözümler.
Dikkat Edilecek Hususlar !
- Bu katalogda verilen resimler görsel amaçlıdır 
ve şekilsel detaylar bağlayıcı değildir.

- YILMAZ REDÜKTÖR, ürünler ve katalog üze-
rinde, müşterileri bilgilendirmeksizin her türlü 
değişikliği yapma hakkına sahiptir.
-  Ürünler teslim alındıktan sonra ürünle birlikte 
verilen kullanım kılavuzu okunmadan sistem 
devreye alınmamalıdır.
- Katalogda verilen yağ miktarları referans amaç-
lıdır. Gerçek yağ seviyesi için redüktör üzerinde 
bulunan yağ seviye tapası kullanılmalıdır. Yağ 
vizkozitesi için, redüktör etiketine bakınız.

- Sipariş anında montaj pozisyonu bildirilmeyen 
redüktörler M1 montajına uygun sevk edilir. 
Etikette yazan montaj pozisyonundan farklı 
bağlanan redüktörler garanti kapsamından 
çıkar. Bu katalogda verilen redüktör ağırlıkları 
ortalama ağırlık değerleridir. Tahvil oranına ve 
üzerinde bağlı olan aksesuara göre ağırlıklar 
farklılık gösterebilir.
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Teknik Tanımlamalar

- Çıkış Momenti:
Motorun verdiği momentin tahvil oranı ve verim 
ile çarpılarak, elde edilen değerdir. Redüktörün 
çıkışından alınabilecek momenti gösterir.

- Anma Momenti:
Redüktörün termik kapasitesi dikkate alınma-
dan fs=1 şartı için mekanik olarak taşıdığı mo-
ment değeridir.

- Maksimum Moment:
Kısa zamanlarda ve uç yüklerde müsade edilen 
maksimum momenttir. Redüktörün statik muka-
vemetini gösterir. Özellikle çok sık dur kalk ya-
pan veya her iki yöne çalışan makinalarda anlık 
oluşan en yüksek momentdir. 

- Termik Güç: 
Redüktörün; çevre ısısı, rüzgar hızı, deniz sevi-
yesinden yüksekliği gibi değişken çevre şartları 
ve fs=1 şartı altında, redüktör yağının 900C’yi 
geçmeyecek şekilde müsade edilen azami güç 
değeridir. Redüktörlerin termik güçleri güç de-
vir tablolarında verilmiştir. Termal güç mekanik 
güce  eşit yada bu güçten büyük olmalıdır, aksi 
takdirde soğutma sistemi gerekir. 5°C altında ve 
40°C üzerinde YILMAZ REDÜKTÖR’e danışı-
nız.

- Nominal Güç:
Redüktörün termik kapasitesi dikkate alınma-
dan fs=1 şartı için mekanik olarak taşıyabileceği 
güç değeridir. Redüktörlerin nominal güçleri, 
motorsuz güç devir tablolarında verilmiştir.

- Verim:
Çıkış gücünün giriş gücüne oranıdır. Güç devir 
tablolarında farklı kademeler için verim veya çı-
kış gücü değerleri belirtilmiştir.

- Çevrim oranı :
Redüktörün giriş devrinin çıkış devrine oranı-
dır. Yılmaz Redüktör Planet serisi redüktörler-
de 3,5-3000 arasında değişen çevrim oranları 
mevcuttur.

- Eşdeğer Güç ve Moment:
Sabit devir altında ancak değişken yük değer-
lerinde çalışan redüktörlerde, sabit yük altında 
çalışma şartlarına eşdeğer gelen moment ve 
güç değerleridir.

- İhtiyaç güç:
Redüktörlerin kullanılacağı uygulamanın iste-
nilen şekilde çalışabilmesi için ihtiyaç duyduğu 
güç değeridir.

- İhtiyaç moment:
Redüktörün kullanılacağı uygulamanın çalışa-
bilmesi için ihtiyaç uyduğu moment değeridir. 
Seçilen redüktör için herzaman çıkış momenti-
ne eşit yada daha düşük olmalıdır.

Technical Explanations

- Output Torque:
Multiplication of motor output torque with trans-
mission ratio and efficiency gives the output 
torque at the output of gearbox unit.

- Nominal Torque:
Nominal torque is the permissible torque under 
fs=1 conditions without considering the thermal 
rating. 

- Maximum Torque:
Permissible maximum torque values in short 
periods and peak loads. By the drives with fre-
quently start-stop and reversible working maxi-
mum torque is limited static strength of the me-
chanical parts.

- Thermal Power: 
Thermal power is the maximum permissible 
power under the given ambient conditions like 
temperature, wind velocity, altitude etc. and fs=1 
conditions, besides the gearbox oil temperature 
doesn’t exceed the 900C. The thermal powers 
of gearboxes are given on performance tables. 
This power should be equal or greater then 
mechanical power, otherwise a cooling system 
should be used. Under 50C and over 400C ambi-
ent temperature contact YILMAZ REDÜKTÖR.

- Nominal Power:
Nominal power is the permissible power under 
fs=1 conditions without considering the thermal 
ratings. The nominal powers are given on the 
performance tables.

- Efficiency:
Obtained from the ratio of output power to input 
power. Efficiencies or output power of different 
stages are mentioned on performance table.

- Ratio:
Ratio between output shaft speed and input 
shaft speed. Available ratios of Yilmaz plan-
etary gear box series are between 3,5 to 3000. 

- Equivalent Power and Torque:
For gearbox unit with constant speed but vari-
able working conditions calculated power and 
torque equivalent to the values at working under 
constant working conditions.

- Required Power:
Power consumption of the application, where 
the gearbox will be used. 

- Required Torque : 
Required torque for the applications. Required 
torque always must be equal or smaller than 
output torque of selected gearbox.

Technische Erläuterungen

- Ausgangsmoment:
Multiplikation von Ausgangsmoment des Mo-
tors mit Übersetzung und Wirkungsgrad ergibt 
den Betrag von Ausgangsmoment der Getrie-
be.

- Nenndrehmoment:
Mechanisches Belastbarkeitsmoment ohne 
Berücksichtigung der thermische Kapazität der 
Getriebe unter dem Bedingung fs=1.

- Maximal zulässiges Moment:
In kurze Perioden und bei Spitzenbelastungen 
zugelassene max. Moment. Dieses Moment ist 
begrenzt entsprechend der statischen Belast-
barkeit der Welle und des Zahnrads bei in um-
gekehrter Richtung und sehr oft geschalteten 
Getriebe.

- Thermische Leistung:
Thermische Leistung ist maximal zulässige 
Leistung unter den angegebenen Umgebungs-
bedingungen, bei fs=1 und unter der Bedingung, 
dass die Temperatur des Öls in die Getriebe 
90°C nicht überschreitet. Thermische Leistung 
soll größer oder gleich dem mechanischen 
Leistung sein, sonst soll ein Kühlungssystem 
ausgewählt werden. Unter 50C und über 400C 
Umgebungstemperatur Kontakt mit YILMAZ 
GETRIEBE aufnehmen.

- Nennleistung:
Die Nennleistung ist die mechanische Grenz-
festigkeitsleistung für fs=1 ohne Berücksichti-
gung der Wärmegrenzleistung. Kann von der 
Drehzahl-Leistung-Tabelle abgelesen werden.

- Wirkungsgrad:
Wird aus dem Verhältnis von Ausgang- zu Ein-
gangsleistung bestimmt. Die max. mögliche 
Wirkungsgrade bei unterschiedlichen Stufen 
werden auf der Leistung-Drehzahl-Tabelle dar-
gestellt.

- Übersetzung:
Das Verhältnis von Winkelgeschwindigkeit am 
Eingang zu Winkelgeschwindigkeit am Aus-
gang.YILMAZ Getriebe hat bei der P-Serie 
Übersetzungen zwischen 3,5 und 3000.

- Äquivalente Leistung und Moment: 
Für mit konstanten Drehzahl aber unter ver-
änderlichen Betriebsbedingungen arbeitende 
Getriebe berechnete Leistung und Moment 
äquivalent zu Werten beim Arbeiten unter kons-
tanten Bedingungen.

- Notwendige Leistung:
Für die Anwendung notwendige Leistung.

- Notwendige Moment:
Notwendige Moment für Anwendungen. Für 
den ausgewählte Getriebe soll das notwendi-
ge Moment gleich dem Ausgangsmoment oder 
kleiner als diesem Moment sein.
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- Müsade Edilen Eksenel ve Radyal Yükler:
Redüktörün çalışma esnasında giriş veya çı-
kış millerinde müsade edilen eksenel ve radyal 
yüklerdir. 

- Servis Faktörü fs:
Redüktörün çalıştığı şartlar ile uyumlu olması 
için gerekli olan emniyet katsayısıdır. fs=1, düz-
gün ve sakin yüklerde, günlük 8 saat, saatte 10 
dur kalk çalışmayı karşılar. Detaylar için redük-
tör seçim bölümüne bakınız.

Teknik Özellikler
- Ses seviyesi:
Redüktörlerimizin ses seviyesi VDI 2159’ da 
verilen redüktörler için müsade edilen ses sevi-
yelerinin altındadır.
- Yağlama:
27, 29, 35 gövdeli redüktörler dışında diğer 
redüktörler özel belirtilmediği sürece, yağlama 
tablolarında verilen sentetik yağlar ile doldurul-
maktadır. 27 , 29, 35 gövdeli redüktörler yağı 
doldurulmamış olarak sevk edilmektedir. Yağ 
detayları için yağlama bölümüne bakınız.

- Aksesuarlar: 
Planet Serisi redüktörlerde aşağıdaki aksesuar-
lar takılabilir.
- IEC B5 Motor bağlantı flanşları 
- Çıkış Bağlantı Flanşları 
- Sıkma bileziği
- Geri dönüş kilidi
- Eşanjörlü Soğutma,
- Radyatörlü soğutma,
- Isı sensörü / termostat,
- Yağ akış sensörü,
- Yağ Filtresi ,
- Özel keçe çözümleri,
- Şeffaf yağ seviye göstergesi
- Genleşme tankı
- Tork kolu
- Elektromanyetik veya hidrolik frenler
Diğer özel aksesuarlar için lütfen, 
YILMAZ REDÜKTÖR ile temasa geçiniz.

- Yüzey Koruması
Redüktörlerimiz aksi belirtilmedikçe boyalı 
olarak sevk edilmektedir. DIN EN ISO 12944-
2 korozyon standardında belirtilen sınıflardan 
aşağıdaki tabloda belirtilen 4 kategori için yü-
zey koruması sağlanmaktadır. Standart boya 
sınıfımız C2 korozyon kategorisini karşılamak-
tadır. Farklı bir koruma sınıfı istenirse sipariş 
aşamasında belirtilmelidir.
Mil, flanş bağlantı yüzeyi gibi boyanmayan yü-
zeylere paslanmaya karşı koruma sağlamak 
için korozyon önleyici yağ sürülmektedir.

- Permissible Axial and Overhung Loads:
Permissible axial and overhung load of output 
or input shaft for applications.

- Service Factor fs:
Service factor is a safety coefficient, which 
takes into account the different running condi-
tions of the driven machine. fs=1 is used for uni-
form loads 8 hours working per day and up to 
10 starts per hour. 

Technical Specifications
- Noise Level:
The noise level of our gearboxes is below the 
permitted values defined in VDI guidlines 2159 
for gear units.
- Lubrication:
The gearboxes other than sizes 27, 29, 35 are 
filled with synthetic oil quantities given on the 
tables in the lubrication section unless somet-
hing else specified. The 27, 29, 35 size gear-
boxes are delivered without oil. For lubrication 
details please refer to the lubrication section.

- Accessories
The following accessories can be applied to P 
series gearboxes.
- IEC B5 Motor connection flange 
- Output flanges 
- Shrink Discs
- Backstops
- Cooling with external heat exchanger,
- Cooling with external air/oil cooler
- Temperature sensor / Termoswitch,
- Oil flow sensor,
- Oil filter,
- Sealings according operating environment,
- Transparent oil level indicator,
- Expansion tank,
- Torque arm
- Eectromagnetic or hydraulic brakes
For other accessories please contact,
YILMAZ REDÜKTÖR.

- Surface Protection
Our products are all painted unless otherwi-
se stated. 4 corrosion categories which are 
mentioned below can be offered according to 
corrosion categories of DIN EN ISO 12944-2 
standard. Our standard paint meets C2 corrosi-
on category. If different category is requested, 
please inform before order.
Unpainted parts such as shaft, flange connecti-
on surface are coated with anti-corrosion paint 
before shipment against corrosion. 

- Zulässige Axial- oder Querkräfte:
Bei der Anwendungen während der Betrieb zu-
lässige axiale oder radiale Eingangs- oder Aus-
gangsbelastungen.

- Betriebsfaktor fs:
Dieser Faktor fs ist ein Sicherheitsfaktor, damit 
die Getriebe unter verschiedenen  Bedingun-
gen mit genügender Sicherheit arbeitet. fs=1 
gilt für gleichförmig Belastung, mit 8 Betriebs-
stunden pro Tag und bis zum 10 Schaltungen 
pro Stunde.

Technische Informationen
- Geräuschpegel:
Geräuschstärken aller Getriebe bleiben unter 
die zulässigen Werte, die für die Getriebe in der 
VDI-Richtlinie 2159 festgelegt sind. 
- Schmierung:
Falls nichts anders vereinbart, werden Getriebe 
außer den Größen 27, 29, 35 mit dem synthe-
tischen Ölen entsprechend der Schmierungsta-
bellen gefüllt. Die Getriebe mit der Größe 27, 
29, 35 sind bei Auslieferung nicht betriebsfertig 
mit Öl gefüllt. Für weitere Schmierungsangaben 
siehe Kapitel Schmierung. 

- Zubehör
Folgendes Zubehör kann für Getriebe der  P 
Serie geliefert werden.
- IEC B5 Motorverbindungsflansch,
- Abtriebsflansch,
- Schrumpfscheiben,
- Rücklaufsperren,
- Kühlung mit extern. Wärmetauscher
- Kühlung mit externem Luft/Öl Wärmetauscher
- Temperatursensor / Temperaturschalter,
- Ölflusssensor,
- Ölfilter,
- Unterschiedliche Dichtungssysteme, 
- Durchsichtige Ölstandanzeige, 
- Ölausgleichbehälter,
- Drehmomentarm
- Elektromagnetische oder hydraulische Brem-
sen
Für weiteres Zubehör kontaktieren Sie bitte mit,
YILMAZ REDÜKTÖR.

- Oberflächenschutz
Getriebe von Yılmaz Redüktör werden lackiert 
und so geliefert falls nicht anders vereinbart ist. 
Die 4 untenstehenden Korrosionskategorien 
können nach Korrosionsschutz-Basisnorm DIN 
EN ISO 12944-2 angeboten werden. Unsere 
Standard-Lackierung erfüllt C2-Korrosionkate-
gorie. Wenn Sie eine andere Kategorie erwün-
schen, informieren Sie uns bitte darüber vor der 
Bestellung.
Nicht lackierte Teile (z.B. Welle, Oberfläche des 
Anschlussflanschs) werden mit einem Schutz-
mittel vor dem Versand geschmiert, um vor Kor-
rosion und Rost zu schützen.
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Korozyon Kategorisi
Corrosion Categories
Korrosivitätskategorie

Çevre Şartları
Ambient Conditions

Umgebungsbedingungen

Boya Tipi
Paint Type
Lackierung

Boya Kalınlıkları
Paint Thickness
Sollschichtdicke

C2 (Standard)

İç ortam ve muhafazalı dış ortam
Nem ve kirlilik oranı düşük çalışma ortamı

Indoor installation and outdoor installation with protection roof
Environments with low humidity and contamination

Innenaufstellung und Außenaufstellung mit Überdachung oder Schutzeinrichtung
Atmosphäre mit niedriger Luftfeuchtigkeit und Verunreinigung

Çift Komponent Astar
Two-Component Primer Coat

Zwei-Komponenten-Grun-
dierung

Akrilik Sonkat
Acrylic Top Coat 
Akryl-Decklack

60 µm

40 µm

C3

İç ortam ve atmosfere açık dış ortam
Orta seviyede nem ve kirlilik olan çalışma ortamı

Indoor installation and outdoor installation subject to weathering
Environments with mean humidity and contamination

Innenaufstellung und Außenaufstellung im Freien unter Bewitterung
Atmosphäre mit mäßiger Luftfeuchtigkeit und Verunreinigung

Epoksi Astar
Epoxy Primer Coat
Epoxy-Grundierung

Akrilik Sonkat
Acrylic Top Coat
Akryl-Decklack

80 µm

40 µm

C4

İç ortam ve atmosfore açık dış ortam
Genelde yüksek nem ve kimyasal madde olan çalışma ortamı
Indoor installation and outdoor installation subject to weathering

Environments with occasionally high humidity and chemical contamination
Innenaufstellung und Außenaufstellung im Freien unter Bewitterung

Atmosphäre gelegentlich mit hoher Luftfeuchtigkeit und chemischer Verunreini-
gung

Epoksi Astar
Epoxy Primer Coat
Epoxy-Grundierung

Akrilik Sonkat
Acrylic Top Coat
Akryl-Decklack

180 µm

40 µm

C5-I / C5-M

İç ortam ve atmosfere açık dış ortam
Sürekli yüksek nem ve kimyasal madde ile temizlik yapılan çalışma ortamı

Indoor installation and outdoor installation subject to weathering
Environments with permanent high humidity and chemical cleaning contamination 

Innenaufstellung und Außenaufstellung im Freien unter Bewitterung
Atmosphäre mit ständiger hoher Luftfeuchtigkeit und chemischer Verunreinigung 
(Nassreinigung mit Säuren/Laugen und auch mit chemischen Reinigungsmitteln).

Çinko Yüklemeli Epoksi 
Astar

Epoxy Zinc Primer Coat
Epoxy-Zink-Grundierung

Epoksi Astar Miox
Epoxy Miox Primer Coat
Epoxy-Miox-Grundierung

Akrilik Sonkat
Acrylic Top Coat
Akryl-Decklack

70 µm

150 µm

40 µm
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Ek Bilgi: (PN, PV, RN, RV için)

- Eğer redüktör PN, RN tipinde ise:

-Eğer PN, RN tipindeki redüktör hidro motorla bağlanmış ise:
	 HE330
		  Geometrik yer değiştirme
		  Hidromotor tipi (HG yada HE)

- Eğer redüktör PV, RV tipinde ise:
	 3E90S/4C
		  Kutup Sayısı
		  Gövde uzunluğu
		  Motor büyüklüğü (63...-125...)
                                 Motor markası
                                 Motor verim sınıfı
- Eğer PN, RN tipi redüktöre sonsuz tipli redüktör ekleme yapılmışsa:
	 EV063-71/4b
	 		  Motor boyu
			   Kutup Sayısı
			   Motor Büyüklüğü (63...-132...)
			   Sonsuz redüktör büyüklüğü (63 - 125)
			   Sonsuz redüktör tipi
			   EV: Motorlu
			   EN: Motor bağlantı flanşlı
			   ET: Motorsuz

Örnekler

PT1202K.01
Motorsuz, mil çıkışlı, 12 numaralı gövde büyüklüğü, 2 kademeli, giriş 
çıkış mili birbirine dik flanşlı konik girişli planet redüktör

PV1902L.01-3E160M/6
7,5 kW 900 d/dak IE3 Elk motorlu, mil çıkışlı, 19  numaralı gövde büyük-
lüğü, 2 kademeli, paralel giriş çıkış milli, flanşlı planet redüktör

RV1502L.00-2E90S/6A
0,75 kW 900 d/dak IE2 Elk motorlu, kör delik mil çıkışlı, 15  numaralı göv-
de büyüklüğü, 2 kademeli, paralel giriş çıkış milli, ayaklı planet redüktör

PN1102L.01-EV063-3E71M/4D
0,37 kW 1400 d/dak IE3 Elk motorlu, 63  numaralı gövde büyüklüklü 
sonsuz redüktörle bağlı, mil çıkışlı, 2 kademeli, paralel giriş çıkış milli, 11 
numara gövdeli, flanşlı planet redüktör

Redüktör Tip Tanýmlamasý

Redüktör Tipi:
P	 : Flanşlı Planet Redüktör
R	 : Ayaklı Planet Redüktör

Giriş Tipi:
V 	 : Elektrik veya Hidrolik Motorlu
N 	 : Motorsuz, Motor Bağlantı Flanşlı (IEC, C26, M46)
T 	 : Motorsuz Dolu Mil Girişli

Gövde Büyüklük:
11,12, 15, 16, 19, 23, 24, 27, 29, 35

Redüktör Yapısı:
L	 :Giriş ve Çıkış Mili Aynı Eksende
K	 :Giriş ve Çıkış Mili Birbirine Dik

Kademe Sayısı:
1	 : Tek kademeli
2	 : İki Kademeli
3	 : Üç Kademeli
4	 : Dört Kademeli

Revizyon Numarası

Çıkış Mili Özelliği:
01   :Mil Çıkışlı
0K   :Çoklu Kamalı Dişi DIN 5480
0L   :Çoklu Kamalı Dişi DIN 5482
0S    :Sıkma Bilezikli
1K    :Çoklu Kamalı Erkek DIN 5480
1L    :Çoklu Kamalı Erkek DIN 5482
P24 için opsiyonel:
10   :Opsiyonel Mil Çıkışlı
K0   :Çoklu Kamalı Dişi DIN 5480
L0   :Çoklu Kamalı Dişi DIN 5482
S0    :Sıkma Bilezikli
K1    :Çoklu Kamalı Erkek DIN 5480
L1    :Çoklu Kamalı Erkek DIN 5482

P  N  11  0  2  L . 01 - Ek Bilgi

A06 63 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A07 71 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A08 80 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A09 90 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A10 100 / 112 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A13 132 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A16 160 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A18 180 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A20 200 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A22 225 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A25 250 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

C26 Flanş kodu C, mil kodu 26 (HE Hidrolik Motor)

M46 Flanş kodu M, mil kodu 46 (HG Hidrolik Motor)

 8
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Eğer redüktör motorlu olarak satın alınacaksa 2 ve 8 taralı kodunu kullanınız.
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Serie of Gearbox:
P	 : Planetary Gearbox with Flange Mounted.
R	 : Planetary Gearbox with Foot Mounted.

Version of Gearbox:
V 	 : With Electric or Hydraulic Motor
N 	 : Motor Connection Flange (IEC, C26, M46) 
T  	 : Solid Input Shaft

Gearbox Sizes:
11,12, 15, 16, 19, 23, 24, 27, 29, 35

Shaft Condition:
L: Input and Output Shafts on Same Axis
K: Input and Output Shafts Perpendicular

Number of Stage:
1	 : Single Stage
2	 : Two Stage
3	 : Three Stages
4	 : Four Stages
 

Revision Number

Output Shaft Properties:
01   :Solid Output Shaft
0K   :Splined Hollow Shaft DIN 5480
0L   :Splined Hollow Shaft DIN 5482
0S    :Shrink Disc
1K    :Splined Solid Shaft DIN 5480
1L    :Splined Solid Shaft DIN 5482
Optional for P24:
10   :Solid Output Shaft
K0   :Splined Hollow Shaft DIN 5480
L0   :Splined Hollow Shaft DIN 5482
S0    :Shrink Disc
K1    :Splined Solid Shaft DIN 5480
L1    :Splined Solid Shaft DIN 5482

Designation of Gear Units

P  N  11  0  2  L . 01 - Additional Information

Additional Information: (For PN, PV, RN, RV)

- If the gearbox unit is PN, RN Type:

- If PN, RN type gearbox unit connected with hydraulic motor:
		  HE330
			   Geometric displacement
			   Hydraulic motor type (HG or HE)

- If the gearbox unit is PV, RV type:
		  3E90S/4C
			   Number of pole
			   Frame length
			   Motor size (63...-250...)
                                                 Motor brand
                                                 Motor efficiency class

- If PN, RN type gearbox unit coupled with a worm gearbox:
		  EV063-71/4b
				    Iron core length
				    Number of pole
				    Motor size (63...-132...)
				    Size of worm gearbox (63-125)
				    Worm gearbox type
				    EV: With motor
				    EN: With motor flange
				    ET: Without motor

Examples

PT1202K.01
Without motor, solid output shaft, gearbox size 12, 2 stages, perpendicular 
input and output shaft with flange

PV1902L.01-3E160M/6
11 kW 900 rpm IE3 efficiency Elk brand motor, solid output shaft, gearbox 
size 19, 2 stages, parallel input and output shaft with flange

RV1502L.00-2E90S/6A
0,75 kW 900 rpm IE2 efficiency Elk brand motor, hollow output shaft, gear-
box size 15, 2 stages, parallel input and output shaft, with foot

PN1102L.01-EV063-3E71M/4D
0,37 kW 1400 rpm IE3 efficiency Elk brand motor, connected with worm 
gearbox size 63, solid output shaft, 2 stages, parallel input output shaft, 
planetary gearbox size 11 with flange

A06 63 size IEC B5 motor connection flange

A07 71 size IEC B5 motor connection flange

A08 80 size IEC B5 motor connection flange

A09 90 size IEC B5 motor connection flange

A10 100 / 112 size IEC B5 motor connection flange

A13 132 size IEC B5 motor connection flange

A16 160 size IEC B5 motor connection flange

A18 180 size IEC B5 motor connection flange

A20 200 size IEC B5 motor connection flange

A22 225 size IEC B5 motor connection flange

A25 250 size IEC B5 motor connection flange

C26 Flange code C, Shaft code 26 (HE Hydraulic Motor)

M46 Flange code M, Shaft code 46 (HG Hydraulic Motor)

 7 6 5 4 2 1  3
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If the hydromotor or electric motor is supplied by YILMAZ Gearboxes use 
the tinted code for 2 and 8.
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Zusatzinformation: (Für PN, PV, RN, RV)

- Wenn Getriebetyp PN, RN ist:

- Wenn ein Getriebe von Typ PN, RN mit dem hydraulischen Motor ver-
bunden:		  HE330
			   Geometrische Schluckvolumen
			   Typ des hydrauli. Motors (HG oder HE)

- Wenn Getriebetyp PV. RV ist:
		  3E90S/4C
			   Anzahl der Polen
			   Gehäuselänge des Motors
			   Motorbaugröße (63...-250...)
                                                 Motortyp
                                                 Motor-Effizienzklasse

- Wenn ein Getriebe vom Typ PN, RN mit dem Schneckenradgetriebe 
verbunden:	 EV063-71/4b
	 			   Motorlänge
				    Anzahl der Polen
				    Motorbaugröße (63...-132...)
				    Größe des Schneckenradgetrie-	
				    bes (63-125)
				    Typ des Schneckenradgetriebes
				    EV: mit Motor
				    EN: mit Motorflansch
				    ET: ohne Motor
Beispiele

PT1202K.01:
Ohne Motor, Ausgang mit Vollwelle, Größe der Getriebegehäuse 12 , 2 
stufig, senkrechte Eingangs- und Ausgangswelle mit Flansch

PV1902L.01-3E160M/6:
Motor mit 11 kW 900 U/min IE3 Motor-Effizienzklasse, Elk motortyp, 
Ausgang mit Vollwelle, Größe der Getriebegehäuse 19, 2 stufig, parallele 
Eingangs- und Ausgangswelle mit Flansch

RV1502L.00-2E90S/6A:
Motor mit 0,75 kW 900 U/min,IE2 Motor-Effizienzklasse, Elk motortyp, 
Ausgang mit Hohlwelle, Größe der Getriebegehäuse 15, 2 stufig,  parallele 
Eingangs- und Ausgangswelle mit Fuß

PN1102L.01-EV063-3E71M/4D:
Motor mit 0,37 kW 1400 U/min, IE3 Motor-Effizienzklasse, Elk motortyp 
verbindet mit Schneckenradgetriebe mit der Gehäusegröße 63, Aus-
gang mit Hohlwelle, 2 stufig, parallele Eingangs- und Ausgangswelle mit 
Flansch, Planetengetriebe mit der Größe 11

Typenbezeichnung für Getriebe

Getriebe:
P	 : Planetgetriebe mit Flansch
R	 : Planetgetriebe mit Fuß

Eigangstyp:
V	 : Mit Elektrischen oder Hydraulischen Motor
N	 : Flanschverbindung ohne Motor (IEC, C26, M46)
T	 : Eingang Ohne Motor Mit Vollwelle

Baugröße:
11,12, 15, 16, 19, 23, 24, 27, 29, 35

Aufbau der Getriebe:
L	 :Aussenwellen auf einer Achse
K	 :Aussenwellen Senkrecht

Anzahl der Stufen:
1	 : Ein Stufig
2	 : Zwei Stufig
3	 : Drei Stufig
4	 : Vier Stufig 

Änderungsnummer

Eigenschaften von Abtriebswelle:
01   :Vollwelle
0K   :Hohlkeilwelle DIN 5480
0L   :Hohlkeilwelle DIN 5482
0S    :Schrumpfscheibe
1K    :Keilwelle DIN 5480
1L    :Keilwelle DIN 5482
Auswählbar für P24:
10   :Vollwelle
K0   :Hohlkeilwelle DIN 5480
L0   :Hohlkeilwelle DIN 5482
S0    :Schrumpfscheibe
K1    :Keilwelle DIN 5480
L1    :Keilwelle DIN 5482

P  N  11  0  2  L . 01 - Zusatzinformation

A06 63 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A07 71 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A08 80 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A09 90 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A10 100 / 112 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A13 132 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A16 160 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A18 180 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A20 200 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A22 225 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A25 250 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

C26 Flanschkode C, Wellenkode 26

M46 Flanschkode M, Wellenkode 46
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